
TỎNG CÔNG TY BẢO HIỄM BIDV

BIDV INSURANCE CORPORATION

Số/No.: 3998/TB-BIC
V/v: CBTT thay đổi nhân sự

/Re: information disclosure about personnel
change

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Hà Nội, ngày 26 tháng 12 năm 2025

Hanoi, December 26th 2025

CÔNG BỎ THÔNG TIN TRÊN CỔNG THÔNG TIN ĐIỆN TỬ CỦA
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC VÀ SGDCK ТPHCM

INFORMATION DISCLOSURE ON THE ELECTRONIC PORTAL OF THE STАTE

SECURITIES COMMISSION AND HO CHI MINH CITY STОСK EXCHANGE

Kính gửi: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước
- Sở Giao dịch Chứng khoán TР НСМ

Attn.:- The State Securities Commission;

- The Ho Chi Minh City Stock Exchange.

1. Doanh nghiệp/ Company: Tổng Công ty Bảo hiểm BIDV / BIDV Insurance Corporation

2. Mã chứng khoán/ Stock symbol: BIC

3. Địa chỉ trụ sở chính/ Address of Headoffice: Tầng 11, tòa nhà 263 Cầu Giấy,
Phường, TP. Hà Nội / 11th Floor, 263 Cau Giay Building, Cau Giay Ward, Hanoi City

4. Điện thoại / Telephone: 024.22200282

5. Fax: 024.22200281

6. Người thực hiện công bố thông tin / Information disclosure officer: Ông Vũ

Minh Hải / Mr. Vu Minh Hai

7. Địa chỉ / Address: Tòa nhà 263 Cầu Giấy, Phường Cầu Giấy, TP. Hà Nội / 263 Cau

Giay Building, Cau Giay Ward, Hanoi City

8. Loại thông tin công bố / Type of information disclosure:

24 giờ/ 24 hours 72 giờ/72 hours

Theo yêu cầu / Upon request

Bất thường / Extraordinary

Định kỳ / Periodic

9. Nội dung thông tin công bố / Content of disclosed information:

Tổng Công ty Bảo hiểm BIDV (BIC) công bố thay đổi nhân sự Người Phụ trách quản

trị công ty. | BIDV Insurance Corporation announces the following information regarding

change of Person in charge of corporate governance.

Thông tin này đã được công bổ trên trang thông tin điện tử của BIC (www.bic.vn, mục

Quan hệ cổ đông/Công bố thông tin) vào ngày 26/12/2025. / This information was

published on BIC's website (www.bic.vn, under the Investor Relations/Information

Disclosure section) on December 26th, 2025.
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Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu

trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố. / We commit that the

information disclosed above is true and take full responsibility before the law for the

content of the disclosed information.

Tài liệu đính kèm / Attached

documents:

Quyết định HĐQT số 192/QĐ-
HĐQT, 193/QĐ-HĐQT ngày
26/12/2025

/BOD Decision No. 192/QD-HDQT,

193/QD-HDQT dated 26/12/2025
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TO DISCLOSURE INFORMATION
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TỎNG CÔNG TY BẢO HI M BIDV

BIDV INSURANCE CORPORATION

Số/No.: 3999/TB-BIC

V/v: CBTT Thay đổi nhân sự

/Re: information disclosure about personnel

change

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom – Happiness

Hà Nội, ngày 26 tháng 12 năm 2025

THÔNG BÁO THAY ĐỎI NHÂN SỰ
CHANGE IN PERSONNEL

Hanoi, December 26th, 2025

Kính gửi: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước

- Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

Attn.:
- The State Securities Commission;

- The Ho Chi Minh City Stock Exchange.

Căn cứ theo Quyết định Hội đồng quản trị số 192/QĐ-HĐQT, 193/QĐ-HĐQT ngày
26/12/2025, chúng tôi trân trọng thông báo việc thay đổi nhân sự của Tổng Công ty Bảo hiểm TỔNG CÔNG TỶ
BIDV như sau:

P11-C.T

CỔ PHẦN BẢO HIẾ

NGÂN HÀNG

DẦU TƯ VÀ PHÁT TR
Based on Board Resolution No. 192/QD-HDQT, 193/QD-HDQT dated December 26th 2023 VIỆT NAМ

we would like to announce the change in personnel of  BIDV Insurance Corporation as  followsAU  GIAT1

Trường hợp bỗ nhiệm/In case of appointment (*):

- Ông (bà)/Mr./Ms.: Bà Tôn Nữ Bảo Ngọc/ Ms. Ton Nu Bao Ngoc

- Chức vụ trước khi bổ nhiệm/Former position in the organization:

- Chức vụ được bổ nhiệm/Newly appointed position: Người Phụ trách quản trị Công ty/ Person

in charge of corporate governancе.

- Thời hạn bổ nhiệm/Term:

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 01/01/2026

Trường hợp miễn nhiệm/từ nhiệm/In case of dismissal/resignation:

- Ông (bà)/Mr./Ms.: Ông Nguyễn Thành Trung/ Mr. Nguyen Thanh Trung

Không còn đảm nhận chức vụ/Dismissed/Resigned position: Người Phụ trách quản trị Công
ty/Person in charge of corporate governance.

- Lý do miễn nhiệm (nếu có)/Reason (if any):

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 01/01/2026



Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của BIC (www.bic.vn, mục Quan

hệ cổ đông/Công bố thông tin) vào ngày 26/12/2025./ This information was published on BIC's

website (www.bic.vn, under the Investor Relations/Information Disclosure section) on

December 26th, 2025.

Tài liệu đỉnh kèm/Attached

documents:

- Quyết định HĐQT số 192/QĐ-HĐQT

ngày 26/12/2025 về việc miễn nhiệm cán

bộl BOD Decision No. 192/QD-HDOT
dated 26/12/2025 on the dismissal of the

staff

Quyết định HĐQT số 193/QĐ-HĐQT ngày
26/12/2025 về việc bổ nhiệm cán bộ/ BOD

Decision No. 193/QD-HDQT dated
26/12/2025 on the appointment of  the

staff

Danh sách người có liên quan (Phụ lục II

- Danh sách người nội bộ và những người

có liên quan)

List of  related persons (Appendix II - List

of insiders and their related persons).

NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN
CÔNG BỎ THÔNG TIN

| AUTHORIZED PERSON

TO DISCLOSURE INFORMATION
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NGÂN HÀNG
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TỎNG CÔNG TY BẢO HI M BIDV CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

SỐ:19 3 /QĐ-HĐQT

Hà Nội, ngày 26 tháng 12 năm 2025

QUYẾT ĐỊNH
Bổ nhiệm cán bộ

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
TỔNG CÔNG TY BẢO HIỄM BIDV

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động hiện hành của Tổng Công ty Bảo hiểm

BIDV;

Căn cứ phân cấp giới hạn trong quản trị điều hành hoạt động hiện hành của Tổng
Công ty Bảo hiểm BIDV;

Xét nhu cầu công tác, năng lực và phẩm chất cán bộ;

Theo đề nghị của Tổng Giám đốc và ý kiến thống nhất của các thành viên Hội

đồng quản trị,

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Bổ nhiệm bà Tôn Nữ Bảo Ngọc – Phó Giám đốc Ban Nhân sự kiêm

Thư ký Tổng Giám đốc Tổng Công ty Bảo hiểm BIDV giữ chức vụ Người phụ trách

quản trị công ty kể từ ngày  01/01/2026 cho đến khi có quyết định khác thay thế.

Điều 2. Bà Tôn Nữ Bảo Ngọc được hưởng lương và phụ cấp theo quy định

chung của Tổng Công ty Bảo hiểm BIDV.

Điều 3. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày 01/01/2026.

Điều 4. Ban Tổng Giám đốc, Giám đốc Ban Nhân sự và bà Tôn Nữ Bảo Ngọc

căn cứ quyết định thi hành./.

Nơi nhận:

- Như Điều 4:

- Các thành viên HĐQT;

- Trưởng Ban KS;

- Kế toán trưởng;

- Giám đốc Ban/CTTV/CN;

- Lưu NS, VT, BTK.

TM. HỘI ĐÒNG QUẢN TRỊ
CHỦ TỊCH

G.F
5.TỔNG CÔNG TY

ĐẦU TƯ  V PHÁI  TRIÊN
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NGAN HANG★
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AlPHTran Hoài An
CẦU GIẤY.



TỔNG CÔNG TY BẢO HIỄM BIDV CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc
SỐ:192 /QĐ-HĐQT

Hà Nội, ngày tháng12 năm 2025

QUYẾT ĐỊNH
Miễn nhiệm cán bộ

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ

TỎNG CÔNG TY BẢO HIỂM BIDV

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động hiện hành của Tổng Công ty Bảo hiểm
BIDV;

Căn cứ phân cấp giới hạn trong quản trị điều hành hoạt động hiện hành của Tổng
Công ty Bảo hiểm BIDV;

Xét nhu cầu công tác, năng lực và phẩm chất cán bộ;

Theo đề nghị của Tổng Giám đốc và ý kiến thống nhất của các thành viên Hội

đồng quản trị,

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Miễn nhiệm chức vụ Người phụ trách quản trị công ty đối với ông
Nguyễn Thành Trung – Phó Chánh Văn phòng thuộc Tổng Công ty Bảo hiểm

BIDV kể từ ngày 01/01/2026.

Điều 2. Ông Nguyễn Thành Trung được hưởng lương và phụ cấp theo quy

định chung của Tổng Công ty Bảo hiểm BIDV.

Điều 3. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày 01/01/2026.

Điều 4. Ban Tổng Giám đốc, Giám đốc Ban Nhân sự và ông Nguyễn Thành

Trung căn cứ quyết định thi hành./.

Nơi nhận:

- Như Điều 4;

- Các thành viên HĐQT;

- Trưởng Ban KS;

- Kế toán trưởng;

- Giám đốc Ban /CTTV/CN;

- Lưu NS, VT, BTK.

TM. HỌI ĐÔNG QUẢN TRỊ
CHỦ TỊCH

S.G.P:
11-C..C.PTÔNG CONG TY

CO PHẦN BẢO HIỂM
NGÂN HÀNG

ĐẦU TƯPHÁT TREN

VIEI NAM

P. CẦU GIAYrân Hoài An



CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Hà Nội, ngày/day26tháng/month?-năm/year 2025

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE

Kính gửi/To: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước/ The State Securities Commission;

- Sở Giao dịch chứng khoán TPHCM/ The Ho Chi Minh Stock Exchange.

1/ Họ và tên/Full name: Tôn Nữ Bảo Ngọc

2/ Giới tính/Sex: Nữ

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 28/01/1990

4/ Nơi sinh/Place of birth: Thiên Cầm, Hà Tĩnh

5/ SỐ CMND (hoặc số hộ chiếu)/ID card No. (or Passport No.):

issue

Ngày cấp/Date of

Nơi cấp/Place of issue Cục Cảnh sát Quản lý Hành chính về Trật tự xã hội

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence: Thôn Tân Dinh, Xã Thiên Cầm Hà Tĩnh

9/ Số điện thoại/Telephone number:

10/ Địa chi email/Email:

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/Organisation's name subject to information

disclosure rules: Tổng Công ty Bảo hiểm BIDV

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/Current position in an

organization subject to information disclosure: Người phụ trách quản trị công ty

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies:

14/ Số CP nắm giữ: 0, chiếm 0% vốn điều lệ, trong đó:/Number of owning shares: 0,

accounting for 0% of charter capital, of  which:

+ Đại diện Ngân hàng TMCP Đầu tư và Phát triển Việt Nam sở hữu:/Owning on behalf of

(the State/strategic investor/other organisation):0

+ Cá nhân sở hữu/Owning by individual: 0

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any):

16/ Danh sách người có liên quan của người khai"/List of affiliated persons of declarant:

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019
Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019
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ĩ
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C
ầ
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n
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ầ
u
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ấy
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à

N
ộ
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C
a
o
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n
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.
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n
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a
s
s
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X
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ầ
u
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à
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ộ
i
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u
y
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h
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r
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n
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ứ
c
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o
à
n
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C
h
ư
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A
n
h
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i
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C
D

B
C
A

Đ
à
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ẵ
n
g



17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest

with public company, public fund (if any):

18/ Quyền lợi mâu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Interest in

conflict with public company, public fund (if any):

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu

trách nhiệm trước pháp luật/I hereby certify that the information provided in this CV is true

and correct and I will bear the full responsibility to the law.

NGƯỜI KHAI/

DECLARANT

(Ký, ghi rõ họ tên)

(Signature, full name)

Tôn Nó Bảo Ngọu
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